قرارداد رازداری متقابل


قرارداد رازداری متقابل
ما بین:
[نام شركت شما] ("دریافت کننده")، شرکتی كه تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در آدرس ذیل قرار دارد:
[آدرس كامل شما]

و:
]نام شرکت[ ("آگهی دهنده")، شخصی که آدرس محل سکونت دائم وی در آدرس ذیل قرار دارد یا شرکتی كه تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در آدرس ذیل قرار دارد:
[آدرس كامل]

منعقد و از تاریخ [تاریخ ذکر گردد] معتبر محسوب می گردد.
 از آنجایی که، "دریافت کننده" دارای اطلاعات اختصاصی در ارتباط با [مشخص کنید] می باشد، که شامل و نه محدود به، تاریخ، رموز کار، حق امتياز و پشتیبانی، حق امتیاز در دست رسیدگی یا ابتکاراتی که توسط حق امتیاز پشتیبانی نشده، ذیربط ​های فنی، علمی، غیر فنی و غیر علمی ایجاد شده اند، و مشخصاتی مانند اطلاعات راجع به شرکت و فعالیت​هایش (از این به بعد با عنوان "اطلاعات [نام شرکت شما]" از آن یاد می​شود)، می باشد؛
از آنجایی که، "آگهی دهنده" دارای اطلاعات اختصاصی مربوط به [مشخص کنید] می باشد، که شامل و نه محدود به، تاریخ، رموز کار، حق امتياز و پشتیبانی، حق امتیاز در دست رسیدگی یا ابتکاراتی که توسط حق امتیاز پشتیبانی نشده، ذیربط ​های فنی، علمی، غیر فنی و غیر علمی ایجاد شده اند، و مشخصاتی مانند اطلاعات راجع به شرکت و فعالیت​هایش (از این به بعد با عنوان "اطلاعات [نام شرکت]" از آن یاد می​شود)، می باشد؛
از آنجایی که، اطلاعات "دریافت کننده"و اطلاعات "آگهی دهنده" در این سند مجتمعاً با عنوان ("اطلاعات") یاد می​شوند؛
از آنجایی که، طرفین مایل به تبادل اطلاعات می باشند، بنابراین طرفی که اطلاعات دریافت   می کند، به عنوان "دریافت کننده" و طرفی که اطلاعات ارائه می دهد به عنوان "آگهی دهنده" یاد می​گردد؛ و 
از آنجایی که، "دریافت کننده" و "آگهی دهنده" مایل هستند که رازداری را در مورد اطلاعاتی که ممکن است به یکدیگر ارائه دهند، رعایت کنند.
بنابراین، "آگهی دهنده" به شرح ذیل توافق می نماید:
1. با توجه به محدودیت اعلان در ماده [شماره] در این خصوص، اطلاعات داده شده به "دریافت کننده" یا اطلاعاتی در خصوص شرکت و فعالیت​های "آگاهی ​دهنده" یا هر شخص ثالثی که با "آگاهی ​دهنده" شراکت دارد، که "دریافت ​کننده" به آنها دسترسی دارد،  می بایست به عنوان "اطلاعات سری و محرمانه" در نظر گرفته شده و لحاظ شوند.
2. واژه "اطلاعات سری و محرمانه" نباید شامل اطلاعاتی شود که:
الف. هم​ اکنون یا بعد از این، به واسطه هیچ قصوری از "دریافت​ کننده"، عموماً در دسترس یا برای عموم قابل دسترسی هستند؛
ب. برای "دریافت​ کننده"، قبل از اینکه تحت این قرارداد به او اعلان شود، معلوم و مشخص بوده باشد، و توسط  اسناد نوشته شده ای، اثبات گردد؛ یا
پ. توسط شخص ثالثی که متعهد و ملزم به تعهدات یا رازداری "آگاهی​ دهنده" یا هر شخص ثالث دیگری نیست، به "دریافت ​کننده" ارائه شده است.
مسئولیت اثبات این که هر یک از استثنائات فوق ​الذکر مصداق پیدا کرده​اند، بر عهده "دریافت ​کننده"  می باشد.
3. "دریافت کننده" می​تواند اطلاعات را به مدیران، متصدیان، کارمندان و شرکت​های فرعی تابعه یا مستقیماً به وابستگان مربوطه، به منظور ارزیابی اطلاعات، ارائه دهد. اما پس از این که این مدیران، متصدیان، کارمندان و شرکت​های فرعی تابعه و وابستگان کتباً متعهد به رعایت الزامات پذیرفته شده از طریق این قرارداد توسط "دریافت کننده" شوند. بدون دریافت اجازه کتبی از "آگاهی​ دهنده" برای اعلان کلی یا جزیی اطلاعات محرمانه​ای به یک شخص ثالث، "دریافت کننده" باید بطور محرمانه آن را نگهداری نموده و اعلان ننماید و به هیچ شخصی برای اعلان این اطلاعات محرمانه اجازه و اختیار ندهد. "دریافت کننده" می​پذیرد و موافقت می​نماید که از اطلاعات محرمانه برای اهدافی که از طرف "آگاهی دهنده" کتباً  دارای مجاز می باشد، استفاده نکند و در مورد این کاربری​ها به افراد دیگر نیز مجوز استفاده ندهد. علاوه بر این، "دریافت کننده" تایید کرده و موافقت می​نماید که در مورد هر تخلفی از مفاد این قرارداد از جانب مدیران، متصدیان، و کارمندانش و نیز شرکت​های تابعه یا وابستگانش و نیز در مورد هر یک از افراد ثالث مجاز، مسئول و پاسخ گو باشد.
4. "دریافت کننده" نباید بخشی از یا تمام این اطلاعات محرمانه را تکثیر نماید.
5. "دریافت کننده" تایید می​نماید که تمام اطلاعات محرمانه داده شده از جانب طرف مقابل می بایست جزء دارایی​های آن طرف باقی بماند. بصورت دقیق​تر، تمام حقوق اختصاصی، که شامل و نه محدود به حقوق امتیازی و اسرار تجاری مرتبط با اطلاعات داده شده از جانب طرف مقابل، می بایست جزء دارایی​های آن طرف باقی بماند. اطلاعاتی که پیرو این قرارداد به "دریافت کننده" داده می​شود، با این برداشت و فهم مشترک همراه است که نه "آگاهی ​دهنده" و نه "دریافت کننده" متعهد به انعقاد قرارداد دیگری در ارتباط با این اطلاعات نخواهند بود، و هیچ چیزی در این قرارداد نباید با عنوان اعطای هیچ گونه پروانه، حق، جواز، مالکیت یا بهره​مندی در هر یک از اطلاعاتی که از طرف دیگر به وی داده شده، به "دریافت کننده" تلقی شود.
6. [تعداد] سال​ پس از تاریخ وصول آخرین اطلاعات محرمانه داده شده به موجب این قرارداد، الزام رازداری، عدم افشاء و عدم استفاده، فسخ می​شود.
7. در صورتیکه "دریافت کننده" نیاز داشته باشد که برای قانون حاکمه، کنترل بورس و بازار سهام تجاری و قرار یا دستور دادگاه، هر یک از اطلاعات محرمانه را فاش کند، در این صورت "دریافت کننده" باید ابتدا کتباً به "آگهی دهنده" تذکر و اطلاع دهد، و این اطلاع دهی باید به قدر کافی سریع باشد تا "آگهی دهنده" بتواند با فرصت معقولی که در دست دارد از راهکاری برای جلوگیری از این افشاء یا برای حفاظت این اطلاعات محرمانه استفاده نماید.
8. به محض دریافت یک درخواست کتبی از "آگهی دهنده"، "دریافت کننده" باید فوراً و بدون معطلی تمام اطلاعات محرمانه که "آگهی دهنده" به وی داده است را باز گرداند، که شامل تمام تکثیرها و رونوشت​های متعلقه با تمام موارد ذی ​ربط و اسناد تولید شده توسط "دریافت کننده" که حاوی این اطلاعات محرمانه یا مراجعی هستند که از طریق آنها این اطلاعات محرمانه قابل استنباط می​باشد.
9. به دلیل اینکه "آگهی دهنده" ممکن است به قدر کافی در خسارات ناشی از نقض این قرارداد توسط "دریافت کننده" غرامت دریافت نکند، "آگهی دهنده" می​تواند علاوه بر تمام حقوق یا خسارات موجود برای وی می​تواند از چنین تخلفی یا هر تخلف تهدید کننده​ای جلوگیری کند و برای عملکرد خاصی در این باره، آماده شود و در موارد دیگر، برای چنین جلوگیری و منعی هیچ گونه ضمانت یا وثیقه​ای مورد نیاز نخواهد بود.
10.  این قرارداد باید الزام​آور باشد و بدین وسیله موجب انتفاع وارثان و منتقل​ الیه​های طرفین شود، اما هیچ یک از طرفین بدین وسیله نباید این قرارداد را بدون رضایت و موافقت کتبی طرف دیگر واگذار نماید.
11. هیچ تغییر یا اعراضی در هر یک از مفاد و بندهای این قرارداد، بدون امضاء طرفین معتبر نمی​باشد.
12. این قرارداد، و حقوق و تعهدات و الزامات طرفین باید تحت حاکمیت و نظارت و کنترل و قابل استنباط مطابق قوانین [دولت] [کشور] باشد. تمام موضوعات مرتبط به این سند باید تسلیم دادگاه قضاوت عادل در محدوده قضاوت [دولت]، [شهر] [شهرستان]، [کشور] باشد (برای اهداف این قرارداد و برای تمام دعاوی مرتبطه).
در حضور شاهدان، طرفین توافقنامه فوق را در تاریخی که مقدمتاً در بالا عنوان شد، امضاء نمودند.

آگهی دهنده




           دریافت کننده
نماینده مجاز و دارای حق امضاء 


             نماینده مجاز و دارای حق امضاء





_____








نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی


نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی


توافقنامه رازداری متقابل

   صفحه 4 از4 

